
Episode 37 śloka 28



āroha : स "र2 ग3 प िन 3 स

• The twenty-eighth śloka of soundarya laharī is composed and rendered in rāgā hamsadhvani.

• hamsadhvani is derived from the 29th melakarta dhīraśankarābharana.

• This is an audava-audava jāti rāgā.

rāgā hamsadhvani

avaroha : स िन 3 प ग3 "र2 स 



The healing benefits of 
rāgā hamsadhvani
• hamsadhvani evokes a mood of overall joyous playfulness and creates 

an environment of happiness and relaxation. 

• When rendered well, this rāgā can promote brightness, enhance 
creativity, reduce stress, and create an atmosphere of 
lightheartedness. 



śloka 28
सुधाम&ा'ा( )ितभयजरामृ1ुह3रणी ं
िवप(9े िव;े िविधशतमखा(ा िदिवषदः ।
करालं यDEेलं कबिलतवतः कालकलना
न शHोJKूलं तव जनिन ताटNमिहमा ॥

sudhāmapyāsvādya pratibhayajarāmṛtyuhariṇīṃ
vipadyante viśve vidhiśatamakhādyā diviṣadaḥ |
karālaṃ yatkṣvelaṃ kabalitavataḥ kālakalanā
na śambhostanmūlaṃ tava janani tāṭaṅkamahimā || 28 ||



• In the earlier 26th śloka of soundarya laharī, according to Adi 
Shankara, in the cycles of creation, it is only Paramashiva
who stays indestructible and eternally non-perishable. 
Everyone and everything gets subsumed into the 
Paramashiva tattva. 

• In the present 28th śloka, he speaks about the root cause for 
Paramashiva’s eternal existence between cycles of 
‘creation-annihilation’.

• He uses poetic imagery and points out that the power of 
Devi’s ear-ornaments (a symbol of Her marriage) provides 
Paramashiva His eternity.

Context



जनिन
janani! 

O Mother!

िव%े
viśve

In the World

िविध शतमख आ-ाः
vidhi śatamakha ādyāḥ

Brahma, Indra, and other celestials, 
and also

िदिवषदः
diviṣadaḥ

the Gods and Goddesses 

सुधाम् आ5ा- अिप
sudhām āsvādya api

even after consuming the Amruta (the 
nectar that confers immortality)

8ितभय जरामृ=ु ह?रणी ं
pratibhaya jarāmṛtyu hariṇīṃ

that which provides immunity from 
dreadful ‘old age’ and ‘death’

िवप-Cे
vipadyante

perish at the time of annihilation

कबिलतवतः
kabalitavataḥ

(Whereas) even after swallowing 

यत् करालं Gेलं
yat karālaṃ kṣvelaṃ

that very dreadful poison

शंभोः
śambhōḥ

Shambu, Your Husband

कालकलना न
kālakalanā na

does not face any destruction

तIूलं
tanmūlaṃ

The root cause for this is

तव ताटLमिहमा
tava tāṭaṅkamahimā

the greatness of Your ear-studs 
which eternally protect Him.

Word-to-word meanings



“Even after consuming amruta (nectar), which gives freedom from the fear 
of old age and death, Gods such as Vidhi (Brahma), Shatamakha (Indra) and 
all other devas have to perish. While Shambhu (Sadashiva), who has 
swallowed a mouthful of the dreadful poison kālakūta, is not subject to time 
because of it (meaning – He is imperishable, and his life-span has no end). 
The cause of this, O Mother is due to the greatness of Your divine earrings”.

bhāvārtha



• Adi Shankara has used the mythological story of amruta manthana to demonstrate Shiva’s 
eternal existence.

• The devas who drink the amruta for immortality also perish during the annihilation.

• However, Shiva, who drank the poison (kālakūta) produced in the manthana, survives the 
cosmic dissolution and also all the Gods get absorbed into Him. 

• Adi Shankara attributes this eternal existence of Shiva to the power and glory of Devi’s ear-
ornaments through the word - तव ताट%मिहमा (tava tāṭaṅkamahimā)

Important pointers



Deep meditation on both the vāk and artha of this śloka bestows the 
sādhaka with the healing and rejuvenating capacity of Devi’s energy of 
amruta. With deep worship of Devi, sādhaka will develop the ability to 
overcome ailments - physical, mental, as well as at spiritual level. He 
receives overall health benefits, and lives a fulfilled life. 

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


